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I. ВВЕДЕНИЕ 
1. В соответствии с пунктом 12 резолюции 1988/78 Специальный докладчик 
представил Генеральной Ассамблее на ее сорок третьей сессии доклад о положении 
в области прав человека в Чили (А/43/624) за первое полугодие 1988 года. Это 
был седьмой доклад, представленный г-ном Фернандо Волио Хименесом. 

2. На своей сорок второй сессии после рассмотрения вышеупомянутого доклада 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 43/158 от 8 декабря 1988 года. В 
пункте 10 этой резолюции Генеральная Ассамблея предложила Комиссии по правам 
человека рассмотреть на своей сорок пятой сессии положение в области прав 
человека в Чили "с учетом доклада Специального докладчика и имеющейся в ее 
распоряжении соответствующей информации, а также изучить необходимые меры для 
восстановления прав человека в этой стране, включая мандат Специального 
докладчика, и информировать об этом Генеральную Ассамблею на ее сорок 
четвертой сессии". 

3. Настоящим Специальный докладчик имеет честь представить на рассмотрение 
Комиссии свой второй доклад за 1988 год, который является его восьмым докладом 
о положении в области прав человека в Чили, подготовленным им во исполнение 
упомянутых выше резолюций. Настоящий доклад охватывает наиболее важные 
изменения, происшедшие во втором полугодии 1988 года, и в связи с этим его 
следует рассматривать совместно с докладом, представленным Генеральной 
Ассамблее (А/43/624), который он обновляет. 

4. В целях подготовки настоящего доклада Специальный докладчик вновь получил 
разрешение правительства Чили на поездку в эту страну. Эта поездка (четвертая 
по счету) состоялась со 2 по 10 октября 1988 года. В разделе II содержится 
подробный отчет о его деятельности в этой поездке, которая совпала с 
проведением президентского плебисцита. В разделе III содержится обзор новых 
жалоб (который был передан правительству для замечаний), поданных в чилийские 
суды в связи с нарушениями прав человека, и на которые было обращено внимание 
Специального докладчика в ходе его поездки. Этот доклад заканчивается 
разделами IV и V, содержащими выводы и рекомендации, которыми Специальный 
докладчик завершает анализ положения в области прав человека в Чили в 
1988 году. 

II. ЧЕТВЕРТАЯ ПОЕЗДКА В ЧИЛИ 

5. Специальный докладчик прибыл в Сантьяго (Чили) с четвертым официальным 
визитом в субботу утром, 2 октября 1988 года. Его встретили высшие 
должностные лица министерства иностранных дел и представители Экономической 
комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК). Затем он провел 
первую неофициальную встречу с представителями средств массовой информации. 
Он находился в Чили девять дней, которые прошли в напряженной работе. 

6. Как и во время предыдущих поездок, Специальному докладчику было оказано 
широкое содействие со стороны правительства и предоставлена полная свобода 
действий; он пользовался полной независимостью при подготовке своей программы 
работы. Как и обычно, он также получил неоценимую помощь со стороны 
сотрудников штаб-квартиры ЭКЛАК в Сантьяго и эффективную поддержку от 
различных чилийских организаций по правам человека, а его работа вызвала живой 
интерес со стороны средств массовой информации. 
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7. В ходе этой поездки Специальный докладчик расширил свою программу работы, 
включив в нее три города: Сантьяго, Винья-дель-Мар и Вальпараисо. Он провел 
31 рабочую встречу с официальными организациями и имел беседы в общей 
сложности с 53 должностными лицами, включая министра иностранных дел (дважды), 
заместителя министра внутренних дел, директора управления по регистрации 
избирателей. Комиссию по правам человека министерства внутренних дел, 
генерального директора департамента полиции, генерального директора 
Национального информационного центра (НИЦ), генерального директора корпуса 
карабинеров (дважды), регионального директора корпуса карабинеров 
(Вальпараисо) и старшего консультанта по правовым вопросам канцелярии 
президента Республики. Специальный докладчик посетил также три тюрьмы в 
Сантьяго и имел беседы в общей сложности с 15 лицами, называющими себя 
"политическими заключенными". Он был принят Председателем Верховного суда, 
тремя полицейскими судьями, судьей уголовного суда и двумя военными 
прокурорами. Он также имел беседу с представителем международной 
межправительственной организации (Межправительственный комитет по вопросам 
миграции) и неправительственной организации (Международного комитета Красного 
Креста). Затем он посетил места голосования в городах Винья-дель-Мар, 
Вальпараисо и Сантьяго во время президентского плебисцита 5 октября 
1988 года; вечером предыдущего дня он посетил вычислительный центр 
министерства внутренних дел и соответствующий центр "Comando Nacional рог el 
No" (Национальная группа за неучастие в голосовании). Он также встретился с 
кардиналом римско-католической церкви Фресно, многими журналистами и 
60 лицами, представляющими 24 чилийские неправительственные общественные 
организации, организации по вопросам прав человека, с которыми он беседовал по 
различным вопросам. В завершение поездки он принял 27 лиц (включая тех, 
которых он посетил в тюрьмах), которые в личном качестве проявили 
заинтересованность в разъяснении ему своих жалоб и просьб. В целом он 
побеседовал почти со 140 лицами, представляющими различные слои общества. 

8. Во второй половине дня в субботу, 2 октября 1988 года, Специальный 
докладчик был принят министром иностранных дел, который дал положительную 
оценку разработке законодательства в соответствии с положениями конституции 
1980 года, а также предстоящему президентскому плебисциту. Он заявил, что 
некоторое время назад были ратифицированы конвенции Организации Объединенных 
Наций и ОАГ против пыток. Специальный докладчик выразил озабоченность в связи 
с таким по-прежнему существующим явлением, как пытки, и настоятельно призвал 
внести дальнейшие улучшения в соглашения, уже заключенные правительством с 
Международным комитетом Красного Креста и Консультативной комиссией по правам 
человека министерства внутренних дел. Он просил правительство помиловать 
Клодомиро Альмейду и других лиц, осужденных за незаконный въезд в страну, и 
прекратить судебное преследование в отношении целого ряда журналистов. 

9. Затем Специальный докладчик был принят кардиналом Хуаном Франсиско 
Фресно, с которым он обменялся мнениями по вопросу о правах человека в Чили и 
роли католической церкви в этой связи, 

10. Затем вечером этого дня и утром в понедельник, 3 октября 1988 года. 
Специальный докладчик имел беседы с директором и с заместителем директора 
управления по регистрации избирателей. В ходе этих встреч была рассмотрена 
система регистрации избирателей; всего было зарегистрировано 7,4 млн. 
человек. Была проанализирована роль представителей, которых различные 
зарегистрированные политические партии могут делегировать в 22 427 
избирательных участков по всей стране. Были также обсуждены процедуры 
проведения выборов, изложенные в документах о выборах, и подробно рассмотрены 
отдельные аспекты составления доклада о подсчете голосов, который каждый 
избирательный участок должен будет подготовить по завершении голосования. 
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11. Во второй половине того же дня Специальный докладчик посетил бывшую 
государственную тюрьму в Сантьяго и побеседовал с ее начальником, который 
описал ему условия содержания в заключении в этой тюрьме 156 заключенных, 
называющих себя "Agrupacion de Presos Politicos" (Группа политических 
заключенных). Затем Специальный докладчик попросил разрешения провести 
частные беседы с шестью из этих лиц по своему выбору. Они подробно рассказали 
ему о том, как они были задержаны и подверглись судебному преследованию. Все 
они заявили, что были подвергнуты пыткам и плохому обращению во время допросов 
в первые дни после их задержания. Они также упомянули о нарушениях судебных 
процедур, которые, по их словам, неоднократно имели место в течение восьми или 
девяти лет. Они указали на то, что некоторые из заключенных находятся в 
плохом состоянии, и выразили надежду относительно пользования предусмотренными 
в тюрьмах льготами, а также освобождения заключенных в возрасте старше 55 лет. 

12. Затем Специальный докладчик побеседовал с консультантом по правовым 
вопросам канцелярии президента Республики генералом Ф. Лионом, с которым он 
обсудил такие вопросы, как передача дел из военных трибуналов в гражданские 
суды, скопление нерассмотренных дел в Военном апелляционном суде, что служит 
причиной задержек и мешает их своевременному принятию к судопроизводству, а 
также помилование правительством ожидающих суда журналистов, Клодомиро 
Альмейды и профсоюзных руководителей Бустоса и Мартинеса, для которых суд 
установил ограничения в выборе места жительства, или прекращение в отношений 
этих лиц судебного преследования. Он также выразил свою обеспокоенность в 
связи с явно негибкой позицией, занимаемой специальным военным прокурором 
Фернандо Торресом в проводимых им расследованиях. Это, по-видимому, 
свидетельствует о том, что система военного правосудия приобрела на практике 
гипертрофированные размеры. В заключение он выразил озабоченность в связи с 
явными случаями спровоцированных столкновений, которые в действительности 
оказались произвольными казнями. 

13. В конце своего рабочего дня Специальный докладчик принял в штаб-квартире 
ЭКЛАК руководителей Единой федерации рабочих (ЕФР), которые обратили его 
внимание на социальные проблемы рабочих и проблемы профсоюзного движения, а 
также, в частности, выразили свою озабоченность в связи с ограничениями в 
выборе мест проживания своих руководителей Бустоса и Мартинеса. В заключение 
он встретился с десятью лицами, представляющими восемь чилийских 
неправительственных организаций по правам человека, выслушал их требования и 
объяснил им свою рабочую программу. 

14. Утром 4 октября 1988 года Специальный докладчик посетил отделение 
капуцинов бывшей государственной тюрьмы, где он имел беседу с Клодомиро 
Альмейдой Мединой. Г-н Альмейда выразил уверенность, что он будет освобожден 
в декабре по истечении срока заключения в соответствии с приговором. По его 
мнению, различные виды судебного разбирательства, которым он был подвергнут, 
говорят об отсутствии действительно независимых правовых органов как на уровне 
конституционного суда, так и на уровне обычных мировых судов. 

15. Затем Специальный докладчик побеседовал со специальным военным прокурором 
Фернандо Торресом Сильвой, который рассказал ему о процедурных аспектах 
расследуемых им дел, все из которых касаются террористической деятельности 
Патриотического фронта имени Мануэля Родригеса. По его мнению, эта 
нелегальная организация несет ответственность за нападение на президентский 
кортеж и за незаконный ввоз в страну оружия. Проводимое им расследование 
привело к аресту и суду над 70 лицами, якобы участвовавшими в совершении этих 
актов. В связи с жалобами на "гипертрофированность" военного правосудия или 
на якобы имевшие место случаи плохого обращения с заключенными, содержащимися 
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в заключении без права переписки и свиданий, он сказал, что ни один из 
заключенных не подвергался плохому обращению в его присутствии и что обвинения 
в якобы имевших место нарушениях процедурных и пенитенциарных положений, 
повлекших за собой ущемление прав заключенных, являются беспочвенными. Он 
заявил, что занимается лишь уголовным преследованием задержанных исключительно 
в судах на основе достаточных доказательств и не принимает во внимание 
внесудебные заявления задержанных. 

16. Специальный докладчик посетил затем штаб-квартиру Международного комитета 
Красного Креста (МККК) в Сантьяго и побеседовал с его директором, с которым он 
обсудил выполнение соглашений МККК с департаментом полиции, НИЦ и 
карабинерами, причем целью данных соглашений являлось предоставление 
сотрудникам МККК доступа к политическим заключенным и разрешение им 
обследовать состояние здоровья этих заключенных. Он подчеркнул наличие 
трудностей, возникающих в ходе применения положений статьи 11 Закона о борьбе 
с терроризмом, где предусматривается, что и гражданские и военные судьи могут 
вынести решение о содержании заключенного без права переписки и 
свиданий сроком до 10 дней в зданиях департамента полиции или в местах 
расквартирования карабинеров для проведения допросов. В течение этого 
периода, когда задержанный находится в заключении без права переписки и 
свиданий на законном основании, официальные лица МККК не имеют к нему доступа, 
при этом значительно возрастает опасность плохого с ним обращения. Была также 
подчеркнута важность соответствующей подготовки сотрудников правоохранительных 
органов, особенно в различных полицейских службах. 

17. Во второй половине этого же дня Специальный докладчик был принят 
заместителем министра внутренних дел, который рассказал ему о мерах, принятых 
правительством для обеспечения порядка при проведении выборов 5 октября, а 
также о планах официального подсчета голосов с помощью вычислительного центра 
с терминалом в пресс-зале в здании Диего Порталес. Заместитель министра 
отметил, что поступающая с этого терминала информация будет официальной, но 
предварительной, поскольку единственным органом, уполномоченным объявить 
окончательные результаты плебисцита, является Служба по проведению выборов, 
которой потребуется по меньшей мере 10 дней для завершения своих собственных 
подсчетов голосов. 

18. Специальный докладчик был затем принят генеральным директором 
департамента полиции, который представил ему большое количество документов в 
ответ на полученные им в прошлом жалобы на якобы имевшие место нарушения прав 
человека, приписываемые служащим департамента полиции. Генеральный директор 
заверил Специального докладчика, что не существует тайных мест заключения, 
контролируемых полицией по его приказанию, и что соглашения с МККК выполняются 
нормально. Он также проанализировал ход расследования судебных дел, которые 
уже приобрели определенную скандальную известность, как, например, дело о 
зверских убийствах путем обезглавливания. Затем Специальный докладчик был 
принят генеральным директором Национального информационного центра (НИЦ) 
генералом X. Саласом, который сообщил ему о деятельности полиции в 
соответствии с его приказами и остановился на нескольких случаях, в которых 
агенты НИЦ были якобы ответственны за нарушения прав человека. 

19. Специальный докладчик завершил свой рабочий день вечерним визитом в 
вычислительный центр министерства внутренних дел, расположенный в здании Диего 
Порталес, который имеет терминал в большом пресс-зале. Затем он посетил 
вычислительный центр организации "Comando Nacional рог el No", где он 
побеседовал с руководителями по проведению этой кампании и где ему рассказали 
о деятельности этого центра. 
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20. Президентский плебисцит был проведен 5 октября 1988 года в абсолютно 
нормальных условиях. В этой связи правительство предоставило Специальному 
докладчику по его просьбе возможность посетить избирательные участки или 
избирательные комиссии, с тем чтобы убедиться в нормальном проведении 
выборов. В этих целях Специальный докладчик направился рано утром в 
Винья-дель-Map, где он встретился с председателем избирательной комиссии этого 
города и посетил избирательный участок, расположенный в лицее Агуа Санта, 
который известен как лицей Лас-Монхас) в Винья-дель-Мар, городе, где уже 
функционировал 51 избирательный участок. Специальный докладчик осуществил 
аналогичную поездку в Вальпараисо, куда он прибыл для проверки положения на 
избирательном участке, расположенном в мужском лицее В-29, и на избирательном 
участке в женском лицее Баррос Луко. Он также воспользовался возможностью и, 
находясь в Вальпараисо, посетил зону расквартирования карабинеров пятого 
округа, а также местное отделение неправительственной организации ФСОХЦ, 
которая предложила ему свои услуги для оказания помощи в выполнении его 
миссии. По возвращении в Сантьяго Специальный докладчик смог посетить другие 
избирательные участки, такие, как Национальный институт (для мужчин), 
расположенный в центральной части Сантьяго, женский лицей А-43 в Провиденсии, 
населенный пункт Пинкойя, Кончали. Везде, где побывал Специальный докладчик, 
он мог видеть большое число людей, намеревавшихся принять участие в 
голосовании, должную организацию очередей избирателей и состав избирательных 
участков, а также высокую степень сознания населением своего гражданского 
долга и порядок в течение этого важного дня выборов. 

21. Утром б октября 1988 года Специальный докладчик был принят президентом и 
членами Консультативной комиссии по правам человека министерства внутренних 
дел. В ходе этой встречи был поднят вопрос о выполнении положений статьи 11 
Закона о борьбе с терроризмом, которая позволяет судье вынести решение о 
содержании заключенного без права переписки и свиданий в течение 10 дней. Как 
сообщается в докладе. Комиссия подготовила законопроект, направленный на 
изменение сроков содержания под стражей без права переписки и свиданий, 
предусмотренных в Уголовно-процессуальном кодексе; по этому вопросу ожидается 
мнение Верховного суда. Что касается высылки из страны, то было заявлено, что 
единственными делами, находящимися на рассмотрении, были дела лиц, в отношении 
которых был вынесен приговор о высылке и которым необходимо обратиться с 
просьбой об отмене остающегося срока наказания. Относительно передачи 
судопроизводства из военной в обычную систему правосудия было заявлено, что в 
соответствии с информацией, представленной правительственным прокурором, был 
зарегистрирован только один случай. Члены Комиссии также поддержали идею 
создания судебной полиции, что, по их мнению, отвечает общему стремлению судей 
и юристов. Они также отметили, что они обратились в министерство внутренних 
дел с просьбой о прекращении судебного преследования в отношении 
29 журналистов, ожидающих суда. В связи с вопросом об исчезновениях и 
судебных расследованиях, аналогичных проведенному судьей Сердой, было 
подчеркнуто, что Закон об амнистии 1978 года не должен мешать таким 
расследованиям, которые необходимо проводить в целях раскрытия истины. 

22. Затем Специальный докладчик побеседовал по телефону с генеральным 
директором корпуса карабинеров, который предоставил ему подробную информацию о 
нарушениях прав человека, в которых, как сообщается, были замешаны 
карабинеры. Национальный директор заверил его, что лишь в двух или трех 
случаях ему пришлось применить административные санкции к персоналу, 
находящемуся в его подчинении, поскольку список жалоб, представленный 
Специальному докладчику, был основан на неправильном изложении фактов. Было 
также подчеркнуто, что официальные лица МККК могут посетить участки 
карабинеров без предварительного уведомления с целью установления состояния 
здоровья заключенных, содержащихся в этих местах. 
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23. Во второй половине этого же дня Специальный докладчик был принят 
Председателем Верховного суда, с которым он обсудил вопросы, относящиеся к 
деятельности судебных органов, а также трудности, возникающие в связи с 
применением конкретных законов. Председатель Суда заявил, что у него нет 
данных о числе случаев, переданных военной юстицией обычному правосудию. Он 
также обратил внимание на отсутствие сотрудничества со стороны учреждений, 
занимающихся отправлением правосудия, особенно различных полицейских служб, в 
наиболее важных расследованиях, проводимых рядом инспектирующих судей по 
случаям серьезных нарушений прав человека. В заключение Председатель Суда 
поддержал идею создания судебной полиции. 

24. Затем Специальный докладчик посетил женскую тюрьму, расположенную на 
улице Санто Доминго де Сантьяго, где он был принят старшими должностными 
лицами тюрьмы; затем по его просьбе ему было дано разрешение на проведение 
частных бесед с восемью заключенными, составляющими часть большой группы, 
называющей себя "политическими заключенными". Они подробно рассказали ему об 
их арестах, плохом обращении, которому, по их словам, они подвергались во 
время допросов в полицейских участках, где они содержались в одиночных 
камерах. Многие из женщин заявили, что они подвергались пыткам электротоком, 
который подводился к наиболее чувствительным частям тела, с целью получения 
внесудебных заявлений-самооговоров. Заключенные также рассказали о нарушении 
судебных процедур при ведении их дел, особенно военными прокурорами. Так, 
например, одна из женщин, с которой беседовал Специальный докладчик. Леди Дель 
Кармен Кастро Урра, информировала его о том, что она была арестована четыре 
года назад агентами НИЦ и с тех пор ожидает суда в третьей военной прокуратуре 
по обвинению в незаконном хранении оружия. По ее словам, обвинение было 
обосновано исключительно на "признании", которого агенты НИЦ добились на 
допросе, в ходе которого, по ее словам, она была подвергнута пыткам, включая 
неоднократные избиения, угрозы смертью, а также воздействию электротоком с 
помощью электродов. Что касалось суда над ней, то она испытывает чувство 
беспомощности, поскольку ее дело никогда не подвергалось судебному 
разбирательству, а ее адвокат никогда не имел доступа к матриалам 
предварительного следствия. 

25. 7 октября 1988 года Специальный докладчик был принят во Дворце судебных 
заседаний судьей Карлосом Сердой, который рассказал ему о порученном ему 
расследовании 10 дел об исчезнувших заключенных. Он напомнил, что в октябре 
1986 года проводимое им расследование было приостановлено решением Верховного 
суда, а его преемник отдал приказ о прекращении судебных процедур в 
соответствии с Законом об амнистии. Он сказал, что истцы подали в Верховный 
суд апелляционную жалобу, в которой требуется отменить решение о прекращении 
расследования, и что в настоящее время эта жалоба рассматривается. Поэтому в 
течение всего периода судебного расследования не было достигнуто никакого 
прогресса. По вопросу о существе дела судья выразил мнение, что Закон об 
амнистии не должен распространяться на это дело, поскольку лица, причастные к 
преступлениям, связанным с исчезновениями, также замешаны в преступлениях, 
связанных с созданием незаконных объединений; эти преступления постоянно 
совершались ими и после 1978 года, когда был принят Закон об амнистии. 

26. Специальный докладчик провел затем рабочую встречу в министерстве 
иностранных дел с послом Кальдероном Варгасом, которому он выразил свою 
озабоченность относительно случаев содержания заключенных без права переписки 
и свиданий, приказ о котором может быть отдан в соответствии со статьей 11 
Закона о борьбе с терроризмом. Он указал, что было бы желательно, чтобы к 
заключенным, содержащимся в заключении без права переписки и свиданий, имели 
доступ официальные лица МККК, их родственники и врачи по их выбору. Он вновь 
подчеркнул, что было бы желательно, чтобы правительство образовало судебную 
полицию, которая могла бы оказать эффективную помощь в судебных расследованиях. 
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27. Во второй половине этого же дня Специальный докладчик был принят 
инспектирующим судьей Хосе Кановасом Роблесом, который ведет судебное 
расследование дела о зверском убийстве трех учителей путем обезглавливания, 
совершенном в марте 1985 года. Судья Кановас рассказал о подробностях этого 
дела, указав, что некоторые из карабинеров, в отношении которых было приказано 
возбудить уголовные дела, были позднее оправданы военными судами. Все 
карабинеры, замешанные в этих трех убийствах, принадлежали к бывшему 
"Управлению связи корпуса карабинеров" (DICOMCAR). Он подчеркнул тот факт, 
что он не смог достигнуть прогресса в этом расследовании вследствие 
недостаточной помощи со стороны различных полицейских служб. В заключение он 
сказал, что даже не имеет в своем распоряжении служебного автомобиля с 
водителем, который позволил бы проводить ему соответствующие расследования. 
По его мнению, образование судебной полиции способствовало бы более 
эффективному расследованию дел. 

28. Затем Специальный докладчик принял в здании ЭКЛАК пятерых лиц, которые 
выразили желание встретиться с ним в частном порядке, изложили свои жалобы, 
касающиеся: случая, характеризуемого как незаконная экспроприация жилища; 
положения находящегося в заключении предполагаемого руководителя организации 
"Коммандос 11 сентября"; смерти молодого рабочего в августе 1988 года во 
время нападения группы из так называемого "Патриотического фронта 
имени Мануэля Родригеса" на инкассаторскую машину; а также передали заявление 
о роли и значении вооруженных сил в Чили. 

29. Затем Специальный докладчик был принят инспектирующим судьей Акилесом 
Рохасом, который расследует случай насильственной смерти четырех членов 
политической оппозиции в сентябре 1986 года. Лица, принадлежащие к 
организации "Командос 11 сентября", взяли на себя ответственность за эти 
убийства, и поэтому судебное расследование сосредоточено на выявлении этих 
лиц, некоторые из которых, по мнению судьи, могут являться армейскими 
офицерами. Однако данное расследование затягивается в связи с отсутствием 
достаточной поддержки со стороны полиции; по этой причине судья Рохас также 
поддерживает идею о создании судебной полиции. 

30. Вечером Специальный докладчик завершил свой рабочий день встречей с 
руководителями Комиссии по правам человека в Чили, которые выразили свою 
озабоченность в связи с арестами и неприкрытым насилием примененными 
карабинерами во время уличных демонстраций, проведенных по случаю празднования 
результатов плебисцита. Он был также информирован о трех случаях 
насильственной смерти, ответственность за которые, как утверждается, лежит на 
карабинерах. Было также рассмотрено положение в области прав человека в Чили 
в течение 1988 года. 

31. Утром в субботу, 8 октября 1988 года, Специальный докладчик встретился с 
четырьмя адвокатами из юридического отдела викариата "Солидаридад". Согласно 
их докладу, к которому был приложен обширный документальный материал, 
количество административных арестов, произведенных в течение первых шести 
месяцев этого года, было гораздо выше, чем в тот же период прошлого года 
(1987); также усилились угрозы в отношении отдельных лиц и шантаж этих лиц по 
политическим мотивам. Они также выразили обеспокоенность в связи с 
непрекращающейся практикой пыток лиц, арестованных по политическим мотивам, 
особенно в течение периода содержания без права переписки и свиданий, во время 
которого они подвергаются допросам как в участках карабинеров, так и в 
некоторых полицейских участках. Они также упомянули о многочисленных акциях 
правительства, предпринятых против журналистов и инакомыслящих, публикующих 
критические замечания в прессе; такие шаги привели к серьезным нарушениям в 
области осуществления свободы мнений и информации. Общей чертой проводящихся 
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судебных расследований так называемых скандально известных дел (дела о 
сожжениях, жестоких убийствах, дело о четырех лицах, убитых в сентябре 
1986 года, и лицах, убитых во время "операции Албания") является отсутствие 
прогресса, что адвокаты объясняют отсутствием заинтересованности со стороны 
некоторой части военных прокуроров или отсутствием помощи со стороны полиции 
гражданским судьям, проводящим расследования. Они также указали, что 
Верховный суд принял некоторое время назад вызывающие удивление процедурные 
решения в отношении важных случаев нарушения прав человека. В заключение, 
касаясь судебного разбирательства, проводимого военным прокурором Торресом 
Сильвой по известному делу о пекарне Лаутаро, по которому ожидают суда два 
сотрудника викариата "Солидаридад", адвокаты выразили свою озабоченность в 
связи с тем, что упомянутый военный прокурор настаивает на проведении 
расследования внутренней деятельности викариата, которая является 
профессиональной тайной. Конкретно они указали, что б октября 1988 года 
военный прокурор потребовал от викариата представить ему список имен 
сотрудников финансового отдела викариата за 1986 год. В ответ на это 
требование адвокаты подали жалобу в Военный апелляционный суд. 

32. Затем Специальный докладчик встретился с восемью представителями Комитета 
зашиты прав народа (КЗПН), которые выразили свою озабоченность в связи с 
непрекращающимися "систематическими пытками" в тайных центрах заключения в 
участках карабинеров. Они были особенно озабочены тем, каким образом 
применяется Закон № 18,314, известный как Закон о борьбе с терроризмом, и в 
частности статья 11 этого Закона. Они также рассказали о плохом обращении, 
которому подвергаются лица, называющие себя "политическими заключенными", в 
атмосфере отсутствия безопасности и произвольных мер, применяемых к этим 
заключенным в тюрьмах, а также к посещающим их родственникам. Они сказали, 
что бывшая государственная тюрьма в Сантьяго превращается в центр заключения 
для лиц, обвиняемых в преступлениях, связанных с терроризмом. Затем шесть лиц 
сделали Специальному докладчику заявления, в которых говорится о случаях 
произвольного задержания и плохого обращения, случае незаконного обыска в 
частном доме, случае смерти в результате пыток в участке карабинеров, 
продолжающихся случаях задержания и произвольного заключения без права 
переписки и свиданий в течение 15 дней и, наконец, случаях незаконного 
задержания с применением силы. 

33. Во второй половине этого же дня Специальный докладчик провел вторую 
встречу со специальным военным прокурором Фернандо Торресом Сильвой. Он 
представил ему краткий обзор наиболее часто подаваемых адвокатами жалоб в 
связи с расследованием военными прокурорами дел о незаконном хранении оружия, 
нападении на президентский кортеж, похищении полковника Карреньо и нападении 
на пекарню Лаутаро, в частности, в связи с неверным использованием определений 
преступлений, установленных в Законе о контроле над огнестрельным оружием и 
взрывчатыми веществами и в Законе о борьбе с терроризмом; использованием 
внесудебных признаний, с тем, чтобы вынести приговор обвиняемым лицам; 
умышленным сокрытием фактов незаконного применения силы в допросах с целью 
добиться признаний; незаконным применением мер с целью ужесточения режима 
заключения, например, увеличением сроков заключения без права переписки и 
свиданий, заключением в одиночную камеру или использованием кандалов или 
наручников; неоправданным расширением полномочий судей при проведении 
расследования, что можно видеть на примере ареста лиц, не имеющих отношения к 
проводимым расследованиям; увеличением сроков предварительного заключения 
обвиняемых лиц; неоднократными действиями военного прокурора, дающими 
основания для законного приостановления расследования и отвода прокурора, 
например, нарушением конфиденциальности судебных процедур; созданием 
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трудностей при осуществлении права на защиту и т.д. Военный прокурор отверг 
эти обвинения, утверждая, что он приступил к этим расследованиям только два с 
половиной года назад и что расследования эти в высшей степени сложные, 
поскольку они направлены на раскрытие тщательно спланированной и хорошо 
подготовленной террористической деятельности, проводимой Патриотическим 
фронтом имени Мануэля Родригеса. Эта террористическая группа состоит из 
большого количества крайне опасных преподавателей университета. Он также 
подчеркнул, что серьезный характер этих преступлений требует самого 
тщательного расследования. 

34. В заключение во второй половине этого же дня Специальный докладчик 
встретился с министром иностранных дел, причем это была их вторая встреча за 
время пребывания Специального докладчика в Сантьяго. На этой встрече были 
рассмотрены конструктивные аспекты последних изменений в области прав 
человека. Специальный докладчик обратил также внимание на другие негативные 
аспекты, которые требуют со стороны властей более активной позиции, например, 
оказание надлежащей помощи полицией инспектирующим судьям, расследующим важные 
случаи нарушения прав человека. Он также выразил озабоченность в связи с 
применением статьи 11 Закона о борьбе с терроризмом, поскольку это позволяет 
суду отдать приказ о содержании задержанного в заключении без права переписки 
и свиданий в течение 10 дней. Он также выразил озабоченность в связи с 
непрекращающейся практикой пыток, которые, хотя и не применяются 
систематически, являются изощренными по отношению к лицам, содержащимся в 
заключении по политическим мотивам. Специальный докладчик напомнил, что 
проведение законных процедур затрудняется системой военных правоохранительных 
органов, которые расширили свою юрисдикцию и проявляют пассивность в 
расследованиях, относящихся к нарушениям прав человека. Министр высказал 
точку зрения правительства на эти утверждения и подчеркнул желание 
правительства сотрудничать со Специальным докладчиком и поддержать результаты 
плебисцита и сроки проведения президентских и парламентских выборов в 
1989 году. 

35. Специальный докладчик также передал два письма, датированных 8 октября 
1988 года и адресованных послу М. Кальдерону Варгасу. В первом письме он 
обратил внимание на необходимость создания судебной полиции, которая вместе с 
судами должна участвовать в расследовании преступлений; он высказал просьбу, 
чтобы на эту рекомендацию было обращено внимание компетентных 
правительственных органов. Во втором письме Специальный докладчик 
настоятельно призвал компетентные органы начать пересмотр статьи 11 Закона о 
борьбе с терроризмом, с тем чтобы не допускать заключения без права переписки 
и свиданий в течение длительного периода, а также рассмотреть вопрос о 
посещении заключенных родственниками в сопровождении частного врача и 
посещении заключенных сотрудниками МККК. 

36. В субботу 9 октября 1988 года Специальный докладчик послал письмо 
министру иностранных дел в связи с проведенной в предыдущий день беседой. Он 
приложил к нему список, состоящий из семи лиц, обвиненных в незаконном въезде 
в страну, и в этой связи выразил просьбу применить к ним принцип "pro reo". 
Кроме того, что касается известных проблем, возникающих в результате 
применения статьи 11 Закона о борьбе с терроризмом, то Специальный докладчик в 
своем письме выразил просьбу изменить Уголовно-процессуальный кодекс в 
отношении заключения без права переписки и свиданий, с тем чтобы разрешить 
доступ к заключенным, содержащимся в тюрьмах без права переписки и свиданий, 
судебным медэкспертам, врачам по выбору родственников заключенных и самим 
родственникам, а также свободный доступ к заключенным сотрудников МККК для 
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выполнения ими их гуманной миссии. Специальный докладчик также приложил 
список, состоящий из 19 отбывающих наказание лиц, неоднократно подававших 
прошения о предоставлении им тюремных льгот или об изучении возможности их 
помилования или высылки из страны вместо содержания под стражей. Передать эти 
просьбы правительству Специального докладчика побудили исключительно гуманные 
соображения. 

37. Утром 9 октября Специальный докладчик встретился с представителями 
различных неправительственных организаций. Он принял в своей штаб-квартире в 
ЭКЛАК трех представителей Комитета защиты прав народов (КЗПН) пятого региона, 
которые изложили жалобы, касающиеся применения пыток к лицам, задержанным по 
политическим причинам, а также предполагаемых неправомерных действий военных 
прокуроров при ведении восьми дел в отношении политических противников; они 
также сообщили о широкой кампании запугивания многих политических оппонентов 
путем рассылки анонимных писем, подписанных секретной организацией, известной 
под названием "Гусары эскадрона смерти националистического фронта". 

38. Затем к Специальному докладчику обратились пять представителей Фонда 
социального обеспечения христианских церквей (ФСОХЦ). Они привлекли его 
внимание к делам различных лиц, которые по-прежнему отбывают сроки наказания 
за нелегальный въезд, несмотря на отмену всех административных запретов на 
въезд в Чили. Они также привлекли внимание к делам лиц, задержанных по 
политическим мотивам, которых в результате произвольных действий со стороны 
сотрудников жандармерии постоянно лишают тюремных привилегий, и к делам 
20 лиц, приговоренных к ссылке, которые не могут вернуться, так как им 
требуется помилование в отношении не отбытой ими части срока ссылки. Адвокаты 
этой организации сообщили также о многочисленных случаях неправомерных 
действий со стороны военных прокуроров, и в особенности Фернандо Торреса 
Сильвы, при ведении ими дел, подпадающих под их юрисдикцию. 

39. Затем Специальный докладчик принял двух представителей Объединения 
родственников пропавших без вести заключенных, которые сообщили о пяти лицах, 
исчезнувших в сентябре 1987 года, и об отсутствии прогресса в судебных 
расследованиях, а также выразили свою обеспокоенность по поводу, по их словам, 
"безнаказанности" тех, кто ответственен за подобные исчезновения. Они также 
сообщили о том, что члены их организации подвергаются наказанию со стороны 
карабинеров, когда они пытаются публично демонстрировать поддержку своих 
законных требований. Затем его посетили пять представителей Объединения 
родственников политических заключенных, которые подчеркнули, что они 
продолжают подвергаться запугиванию всякий раз, когда отправляются в тюрьму 
навестить своих родственников; они повторили, что все их родственники 
подвергались пыткам, содержанию без права переписки и свиданий и одиночному 
заключению по приказу военных прокуроров, когда их допрашивали в полиции в 
первые дни после их задержания, и, наконец, они выразили обеспокоенность в 
связи с публичными заявлениями старших должностных лиц правительства в 
поддержку вынесения смертного приговора трем их родственникам и просили 
освобождения трех задержанных лиц, которые серьезно больны (Патриция Рой Хонас 
больна шизофренией; Хуан Карлос Кансино, государственная тюрьма в Сантьяго, и 
Педро Мойя, государственная тюрьма в Вальдивии, оба больны раком). 

40. Позднее Специальный докладчик принял четырех представителей Объединения 
родственников лиц, казненных по политическим мотивам, которые выразили 
обеспокоенность в связи с отсутствием какого-либо заметного прогресса в 
судебном расследовании, предпринятом на основании их жалоб в отношении казни 
их родственников. Они просили власти вернуть им тела казненных лиц, чтобы они 
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могли надлежащим образом их похоронить. Затем прибыл исполнительный секретарь 
Комитета по возвращению высланных лиц, который остановился на проблемах 
социальной реабилитации, с которыми часто сталкиваются те, кто возвращается из 
ссылки; он также упомянул ряд случаев преследования только что возвратившихся 
лиц, и 171 случай, когда лица не могли возвратиться из ссылки, потому что они 
отбывали срок ссылки. Исполнительный секретарь отметил, что 14 августа 
1988 года он передал министру внутренних дел список с фамилиями 25 деятелей 
искусства и 8 августа 1988 года - список от имени 26 бывших военнослужащих. 
В заключение Специальный докладчик принял трех представителей Объединения 
адвокатов политических заключенных, двух представителей Фонда защиты 
малолетних детей, пострадавших от чрезвычайных положений, двух представителей 
Национального комитета по борьбе с пытками, пять представителей Движения по 
борьбе с пытками имени Себастьяна Асеведо и четырех представителей организации 
коренного населения аймара "Яха Марра Ару" (Голос великого народа). 

41. В понедельник, 10 октября 1988 года, Специальный докладчик принял 
представителя Межправительственного комитета по вопросам миграции (МКМ), 
который рассказал об отсутствии заметного прогресса в судебном расследовании 
случая нападения на отделение МКМ в Сантьяго 31 декабря 1986 года, когда 
хорошо вооруженный командос вошел в помещение отделения, ранил несколько 
сотрудников, поломал оборудование и забрал некоторые документы. Представитель 
заявил, что лица, ответственные за этот акт, объявили о своей принадлежности к 
организации "Командос 11 сентября", которая формируется из числа 
военнослужащих. 

42. Позже, Специальный докладчик посетил судью двенадцатого уголовного суда 
департамента в Сантьяго, который ведет дело по 30 жалобам на членов НИЦ о 
применении пыток. Данные преступления совершались во время допросов истцов, 
арестованных по политическим мотивам. Военные суды обратились в Верховный суд 
по поводу коллизии прав на том основании, что уголовный суд департамента не 
компетентен рассматривать эти жалобы, так как члены НИЦ являются 
военнослужащими. Судья также сказал, что различные полицейские службы, 
которые в соответствии с законом должны, обеспечивать ему необходимую правовую 
помощь, мешали ему в проведении расследования. 

43. Затем Специальный докладчик нанес второй визит Национальному директору 
корпуса карабинеров, которому он выразил свою обеспокоенность по поводу 
последних сообщений о том, что группа журналистов, среди которых были 
иностранные корреспонденты, в течение нескольких дней подвергалась нападению 
карабинеров при попытке сделать репортаж об уличных демонстрациях оппозиции, 
отмечающей результаты президентского плебисцита. Национальный директор 
объяснил, что он приказал провести расследование этих инцидентов. Позже 
Специальный докладчик провел большую пресс-конференцию в штаб-квартире ЭКЛАК, 
на которой присутствовали около 50 представителей национальной и зарубежной 
прессы, радио и телевидения. 

44. В тот же день Специальный докладчик провел встречу с военным прокурором 
Е. Бланко, который проводит расследование обстоятельств предполагаемого 
нанесения армейским патрулем тяжелых ожогов двум молодым противникам режима. 
Один из них скончался от полученных ожогов. По заявлению военного прокурора, 
отсутствуют данные о том, что кто-либо из состава военного патруля бросал 
зажигательные бомбы в этих двух человек; однако солдаты были осуждены за 
неоказание этим двум лицам необходимой помощи. 
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45. Затем Специальный докладчик отправился в аэропорт Сантьяго, где его 
провожали официальные лица министерства иностранных дел и представители ЭКЛАК, 
которых он поблагодарил за ценное сотрудничество. После этого он отбыл из 
страны. 

111. ЖАЛОБЫ О НОВЫХ НАРУШЕНИЯХ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

46. Информация, содержащаяся в настоящем разделе, собрана на основе правовых 
документов, полученных Специальным докладчиком от заинтересованных лиц, их 
адвокатов или чилийских организаций, занимающихся вопросами прав человека, во 
время его четвертого визита в Чили. Эта информация касается предполагаемых 
нарушений прав человека, которые имели место в 1988 году. 

47. 7 февраля 1989 года в Сан-Хосе Специальный докладчик передал эти жалобы 
послу М. Кальдерону Варгасу для принятия правительством соответствующих мер и 
выразил свое серьезное беспокойство содержащейся в них информацией. Однако 
это не означает преждевременного признания Специальным докладчиком полной 
достоверности этих жалоб. 

48. Нижеизложенные жалобы классифицированы по следующим категориям: 

a) Право на жизнь; 

b) Право на физическую и моральную неприкосновенность; 

c) Право на свободу; 

d) Право на безопасность; 

e) Право на свободу слова и информации; 

f) Право на свободу передвижения. 

А. Право на жизнь 

А.1 Хуан Фернандо Майорга Мильян. Жалоба в связи с убийством при отягчающих 
вину обстоятельствах была подана 16 сентября 1988 года в десятый уголовный суд 
департамента "Президент Агирре Серда". В жалобе указывается, что 16 июля 
1988 года в 23 час. 15 мин. Хуан Майорга прибыл в дом своей сестры и покинул 
его, имея при себе свое удостоверение личности. Однако его труп, доставленный 
в больницу Сотеро дель Рио этой ночью, был зарегистрирован как неопознанный. 
Он был доставлен в больницу карабинерами из участка № 13 в Ла Гранхе. 
Дежуривший в больнице карабинер сказал истице, что ее брат погиб во время 
налета на бензоколонку в районе Ла Систерна. Однако по свидетельским 
показаниям, физические характеристики данного лица не соответствуют 
характеристикам Хуана Майорги. 

А.2 Антонио Овьедо Сандова Карее. Жалоба в связи с убийством при отягчающих 
вину обстоятельствах была подана 2 сентября 1988 года в одиннадцатый уголовный 
суд Сантьяго. Истец указывает, что 30 августа 1988 года жертва находилась на 
улице в районе Ла Гранха. Неожиданно пять или шесть вооруженных людей в 
штатском, проезжавшие в микроавтобусе, произвели примерно шесть беспорядочных 
выстрелов в разных направлениях, но с намерением нанести ранения. Одна из 
пуль попала в лицо Антонио Сандовы, и он скончался на следующий день в 
больнице Сотеро дель Рио. В соответствии с заявлением истца карабинеры в этой 
ситуации не предприняли попыток преследовать нападавших или помочь жертве. 
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А.З Эдисон Фредди Пальма Коронадо. Жалоба о неоправданном применении силы, 
повлекшем за собой смерть, была подана 12 сентября 1988 года четвертому 
военному прокурору Сантьяго. В соответствии с заявлением истца его сын, 
15-летний подросток, принимал участие в марше протеста 30 августа 1988 года. 
После разгона демонстрации полицией полицейский офицер два раза выстрелил в 
его сына и убил его. Сотрудники участка карабинеров Пеньялолен присутствовали 
на месте происшествия, а сотрудники участка № 16 прибыли туда позже. 

В. Право на физическую и моральную неприкосновенность 

8.1 Доминго Фаустино Сармиенто Флорес. Жалоба на карабинеров и сотрудников 
Национального информационного центра была подана 26 апреля 1988 года в первый 
уголовный суд Сан-Мигеля в связи с незаконным арестом, применением пыток, 
неоправданным применением силы, незаконным одиночным заключением и 
воровством. Истец указывает, что он был арестован у себя дома 10 марта 
1988 года и с капюшоном на голове доставлен в участок карабинеров № 12 в 
Сан-Мигеле, где его били ногами и кулаками по голове и ребрам, пытали 
электрическим током, подводя его к чувствительным частям тела, а также 
устраивали имитации расстрелов и угрожали смертью ему и его родственникам. 
Позже он вновь был подвергнут пыткам лицами, которые, как он полагает, 
являются членами специальной группы карабинеров 0S4 или сотрудниками 
Национального информационного центра. Он заявляет, что узнал одного из 
палачей, которым является капитан карабинеров Иван Арайя Карвальо. 

8.2 Хорхе Луис Кортес Колина. 14 июля 1988 года в восемнадцатый уголовный 
суд Сантьяго была направлена жалоба. Истец утверждает, что он был арестован 
17 мая 1988 года и доставлен в участок карабинеров № 7 в Ренке, где ему 
завязали глаза, надели наручники и избили. Он утверждает, что его пытали 
электрическим током, подводя его к чувствительным частям тела, что вызывало у 
него сильные судороги. Он говорит, что ударами ему выбили зубы. Следует 
отметить, что ранее, 9 мая 1988 года, Хорхе Кортес подал ходатайство о 
предоставлении средств правовой зашиты ампаро в Апелляционный суд Сантьяго 
(дело № 535-88), которое было отклонено 25 мая 1988 года. 

8.3 Франьо Сапата Николис, Диего Лира Матус и Мигель Монтесино Монтесино. 
Жалоба о нанесении телесных повреждений и об угрозах была подана 20 июля 
1988 года в десятый уголовный суд Сантьяго. Истцы утверждают, что 2 июля 
1988 года, когда они шли на встречу с майором Доминго Унда в жандармерию, на 
них без предупреждения напали сотрудники жандармерии под командованием 
лейтенанта Парры и избили их ногами, кулаками и дубинками. Жалоба поддержана 
Объединением родственников политических заключенных, Национальным объединением 
политических заключенных и 90 политическими заключенными (см. ниже дело D.3). 

8.4 Рикардо Альберто Паредес Каро и Маркое Антонио Абарка Гонсалес. Жалоба 
на Хуана Карраско и Франсиско Пинчейру о нанесении ими тяжких телесных 
повреждений была направлена 25 августа 1988 года в двадцатый уголовный суд в 
Сантьяго. Истцы утверждают, что 9 июля 1988 года, находясь на улице, они 
получили огнестрельные ранения, которые нанес им один из обвиняемых, причем 
оба обвиняемых были в штатском. Выстрелы были произведены без какого-либо 
предупреждения. 

8.5 Клаудио Фернандо Эскобар Рейес. 12 июля 1988 года в Апелляционный суд 
Сантьяго была подана жалоба. Истец утверждает, что 10 июля 1988 года он был 
арестован и доставлен в участок карабинеров № 3, где ему завязали глаза и 
подвергли допросу. Он далее утверждает, что во время допроса его били ногами, 
пытали электротоком и угрожали смертью. 
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8.6 Фрасиско Оссес ОСОРИО. Жалоба на неоправданное применение силы, 
приведшее к легким телесным повреждениям, была подана 19 августа 1988 года в 
пятую военную прокуратуру Сантьяго на карабинера Эктора Гонсалеса Поблете из 
участка карабинеров № 32 Сантьяго. В соответствии с заявлением истца 11 июля 
1988 года такси, в котором он ехал, было остановлено в центре Сантьяго 
вышеупомянутым карабинером, который приказал ему выключить двигатель. Когда 
истец ответил, что он не может выключить мотор из-за технической 
неисправности, Гонсалес начал его бить; другие карабинеры, вероятно, 
сотрудники специальных служб, оказывали ему пособничество и подстрекали его к 
этим действиям. 

8.7 Энрике Октавио Кинтанилья Лильо. Жалоба в связи с незаконным арестом, 
содержанием в одиночной камере и телесными повреждениями была подана 22 июля 
1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. В соответствии с заявлением истца, 
нанесенные ему раны явились результатом избиения, которому он подвергся 
15 июля 1988 года на месте своего задержания. В заключении № 9006/88 от 
22 июля 1988 года, представленном клиническим отделением судебно-медицинской 
службы, подтверждается, что истец получил повреждения конечностей, в 
результате ударов тупыми предметами и/или с помощью других средств; у него 
также обнаружены три зарубцевавшиеся ссадины на локте левой руки и две на 
локте правой руки; и остаточные признаки экхимоза на левой ноге. 

8.8 Хуан Рауль Касерес Еспиноса. Жалоба о нанесении ему телесных повреждений 
сотрудником участка карабинеров Калера-де-Танго Марсельо Опасо была подана 
пятому военному прокурору Сантьяго 17 августа 1988 года. Истец утверждает, 
что 31 июля 1988 года он был избит карабинером Опасо кулаками и дубинкой в 
вышеупомянутом участке и получил многочисленные ушибы ребер, причем одно ребро 
было сломано, а также перелом задней дуги одиннадцатого ребра. 

8.9 ЛУИС Данте Лонгони Васкес. Жалоба о неоправданном применении силы была 
направлена прокурору военно-воздушных сил Сантьяго 19 августа 1988 года в 
отношении действий служащих военно-воздушных сил. Истец утверждает, что 
3 августа 1988 года его сын был остановлен на улице в Ла Систерне служащими 
военно-воздушных сил, которые попросили его предъявить удостоверение 
личности. В этот момент ему выстрелили в спину. Пуля сломала ему позвоночный 
столб и нанесла повреждение желудку. По мнению медиков, если Луис Лонгони 
выживет, он навсегда останется больным гемиплегией. 

8.10 Иван Вера Медина и Хосе Эрнандес Корвалан. 12 августа 1988 года в 
семнадцатый уголовный суд департамента в Сантьяго была подана жалоба в связи с 
незаконным арестом, неоправданным применением силы, результатом которых 
явились телесные повреждения, а также угрозами. В соответствии с заявлением 
истцов, 8 августа 1988 года они были остановлены на улице тремя вооруженными 
лицами в штатском, которые начали бить их кулаками и ногами. Потом они были 
доставлены в участок карабинеров № 36 в Викунья Макенна, где их раздели, 
избили, целый день не давали пить и есть и угрожали смертью. 

8.11 Клаудио Лейва Сепульведа (дело № 1372-88). 8 сентября 1988 года 
четвертому военному прокурору Сантьяго была направлена жалоба в отношении 
карабинеров из тридцатого патрульного подразделения о неоправданном применении 
силы, результатом которого явились тяжкие физические повреждения. В 
соответствии с заявлением истца, 11 августа 1988 года неизвестный карабинер 
выстрелил в голову его хромому внуку и тут же скрылся. Затем другие 
карабинеры окружили это место и никому не разрешали подойти к жертве и оказать 
ей помощь. 
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8.12 Каролина фуэнтес Перейра. 22 августа 1988 года во второй уголовный суд 
Сан Лнтонио была подана жалоба о похищении, изнасиловании и угрозах. Как 
указывается в жалобе, 17 августа 1988 года Каролина Фуэнтес была остановлена 
на улице тремя лицами и насильно посажена в машину, где ее продержали всю 
ночь. Похитители задавали ей вопросы относительно ее членства в профсоюзе 
рабочих компании "Кореса СА", избили и изнасиловали ее. 

8.13 Луис Эспиноса Гонсалес. 31 августа 1988 года первому военному прокурору 
Сантьяго была подана жалоба о неоправданном применении силы карабинерами из 
участка им. Рузвельта в рабочем поселке Серро Навиа. Истец заявляет, что 
30 августа 1988 года его сын был избит на улице тремя карабинерами, которые 
били его кулаками, ногами и наносили удары по лицу резиновыми предметами. 

8.14 Джон Реммель Гамбергер. 31 августа 1988 года первому военному прокурору 
Сантьяго была направлена жалоба в отношении неоправданного применения силы 
карабинерами, результатом которого явились телесные повреждения. Истец, 
американский священник из конгрегации Мэри Нолл, утверждает, что ночью 
30 августа 1988 года недалеко от его дома, не сделав никаких попыток выяснить 
его личность и не сказав ему ни слова, на него напала группа карабинеров. Ему 
нанесли ушибы, рассекли губы, сломали левую скуловую кость, а также серьезно 
повредили заднюю часть черепа. Американский светский миссионер из конгрегации 
Мэри Нолл Линда Макклоски утверждает, что она также была избита. 

8.15 Вальдо Эрнесто Сейдевиц Валенсуэла (дело № 352-88). 16 сентября 
1988 года в Апелляционный суд Сантьяго была подана жалоба. В соответствии с 
заявлением истца, 3 сентября 1988 года он был арестован и доставлен в участок 
карабинеров Ло Барнеча, где его избили кулаками за то, что он являлся активным 
членом Партии за демократию (см. ниже дело D.9). 

8.16 Нельсон дель Трансито Паредес Мансор, Родриго Альберто Олива Селис и 
Мартин Энрике Миранда Тапиа. 16 сентября 1988 года четвертому военному 
прокурору Сантьяго была направлена жалоба на лейтенанта из Вилья де Алуе, 
личность которого не установлена, капралов-карабинеров Херадо Мерипе и 
Сепульведа, карабинеров Христиана Форе, Мерида и Балле, а также на других 
карабинеров из подразделений в Алуе и гражданской комиссии участка Мелипилья. 
Истцы утверждают, что 9 сентября 1988 года дом Родриго Оливы и Мартина Миранды 
был подвергнут обыску без предъявления ордера капралом Сепульведой и 
карабинерами Форе, Мерида и Балле, одетыми в штатское. Их доставили в 
отделение Алуе, где они были избиты ногами и кулаками. После освобождения они 
были вновь арестованы в связи с делом Нельсона Паредеса четырьмя лицами в 
штатском, которые представились как сотрудники полиции. Они утверждают, что 
впоследствии их не только били, но и пытали, заталкивая им в рот шланги, по 
которым вода подавалась до тех пор, пока они не начинали задыхаться. 

8.17 Гильермо Алекс Касерес Астудильо и Хорхе Антонио Муньос МУНЬОС. 
Жалоба была подана третьему военному прокурору Сантьяго 16 сентября 1988 года 
на служащих 7-го участка карабинеров Ренка в связи с неоправданным применением 
силы, что привело к увечьям, нанесенным 10-летнему Гильермо Касересу и 
12-летнему Хорхе Муньосу. По словам истцов, мальчики были схвачены двумя 
карабинерами на улице ночью 10 сентября 1988 года, и им были нанесены побои по 
всему телу полицейскими дубинками. Истцы заявляют, что в результате побоев 
Гильермо Касерес получил перелом сфинктера. Они заявляют также, что, когда 
они явились в участок карабинеров за избитыми мальчиками, им пришлось терпеть 
издевательства со стороны карабинеров. 
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В. 18 Уго Ривас Ломбарди. Жалоба в связи с нанесением телесных повреждений 
была подана в 8-й уголовный суд Сантьяго 27 сентября 1988 года. По словам 
истца, когда 18 сентября 1988 года он вышел на улицу с целью защитить свою 
младшую дочь, подвергшуюся нападению в тот момент, когда она несла плакат, 
призывающий голосовать "Нет" во время плебисцита, он был окружен шестью 
лицами, которые нанесли ему удары по голове и плечам, что привело к появлению 
поверхностных ран на коже черепа и гематом в различных частях тела. Дежурный 
офицер карабинеров участка № 2 капитал Перес приказал арестовать его и 
заставить уплатить штраф в размере 2 000 песо перед тем, как отпустить. 

С. Право на свободу 

С.1 Оскар Гильермо Гарретон Пурселл. Постановлением № 7909 от 8 сентября 
1988 года Верховный суд отклонил жалобу, поданную Оскаром Гарретоном на судей, 
признавших его виновным. Он заявил, что он не совершал никаких деяний, 
подпадающих под действие статьи 274 Военно-судебного кодекса. Он сказал, что 
2 августа 1973 года он просто присутствовал в качестве представителя 
Консепсьона на собрании, во время которого сержант Хуан Карденас Вильябланка 
объяснил ему свои планы мятежа. Истец заявляет, что он назвал эти планы 
сумашествием и отказал сержанту Карденасу в поддержке, о которой тот у него 
просил. В своей жалобе он утверждает, что из свидетельств зачинщиков мятежа 
явствует, что его роль была совершенно незначительной. 

С.2 Хорхе Артуро Мартинес Муньос (дело IP 860-81). В решении от 15 июля 
1983 года Верховный суд приговорил Хорхе Мартинеса к 15 годам и одному дню 
заключения в тюрьме особо строгого режима за правонарушение, состоящее в 
незаконном въезде в Чили в октябре 1980 года, и к дополнительным санкциям, 
состоящим в пожизненном запрете занимать посты в государственной 
администрации, был поражен в политических правах и не имеет права заниматься 
профессиональной деятельностью на весь срок действия приговора. Решение было 
основано на положениях статьи 4 Декрета-Закона № 81 от 1973 года, 
предшествовавшего Закону № 18 015, параграф 3 статьи 1 которого 
предусматривает менее суровые сроки наказания. Следует заметить, что 
28 августа 1986 года Хорхе Мартинес был включен в список 200 изгнанников, 
которым было разрешено возвращение в Чили. Тем не менее с ноября 1981 года он 
находится в тюрьме и до сих пор отбывает срок по приговору. 

С З Элиас Саломон Хуакимиль Катриль и Луис Эдуардо Эспиноса Фуентес. 
Ходатайство об ампаро Военному апелляционному суду. Истцы заявляют, 
что указанные лица, которые выступали свидетелями по делу № 1444-84, 
закончившемуся заключением и смертью Хуана Антонио Агирре Бальестероса, 
явились 23 августа 1988 года дать свои свидетельские показания. Специальный 
военный прокурор Эдгардо Овиедо стал угрожать им заключением в одиночной 
камере, если они не дадут нужных ему показаний. Эта угроза была приведена в 
исполнение 25 августа 1988 года, когда военный прокурор приказал посадить их в 
одиночные камеры на пять дней. 

С.4 Мариа Асунсьон Бустос, Викториа Гальярдо, Тереса Рохо, Тереза Гомес 
Мейер. Сандра Радик и 14 других лиц (дело № 1087-88). Ходатайство об ампаро 
было подано 29 августа 1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. Упомянутые 
выше лица были арестованы карабинерами 29 августа 1988 года на Пласа де Армас, 
Сантьяго, по завершении мирного митинга ассоциации "Матери для жизни". 

С.5 Нельсон Алехандро Карвахаль Салинас (дело № 1101-88). Ходатайство об 
ампаро в Апелляционный суд Сантьяго было подано 30 августа 1988 года. 
В ходатайстве указывается, что он был арестован 30 августа 1988 года за 
пределами университета Чили карабинерами из специальных сил. 
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С.б Карлос Карраско Гонсалес, Даниэль Паулус. Леандро Сепульведа, Тито Сото и 
Алехандро Идальго (дело № 1114-88). Ходатайство об ампаро было подано в 
Апелляционный суд Сантьяго 31 августа 1988 года. В ходатайстве указывается, 
что данные лица были арестованы 31 августа 1988 года в здании столичного 
университета и доставлены в участок карабинеров № 18 в Нуньоа. 

С.7 Родриго Даниель Пас Хенрикес (дело № 1177-88). Ходатайство об ампаро от 
имени студента Католического университета Сантьяго Родриго Паса было подано 
9 сентября 1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. В ходатайстве указывается, 
что Родриго Пас был арестован в центре Сантьяго б сентября 1988 года, 
доставлен в участок карабинеров I 1 на улице Санто Доминго и немедленно 
предстал перед военным прокурором за якобы совершенное им нападение на 
карабинеров. По словам подавшего ходатайство лица, это решение было основано 
на том факте, что один карабинер узнал в Родриго Пасе одного из советников 
Федерации студентов Католического университета. 

С.8 Клаудио Андрее Менесес Лабранья. Ходатайство об ампаро было подано 
8 сентября 1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. В ходатайстве 
утверждается, что лицо, в чью пользу подано ходатайство, было арестовано 
8 сентября 1988 года четырьмя служащими департамента полиции при выходе из 
помещения Чилийской комиссии по правам человека, где работала его мать. 

С.9 Хосе Сантьяго Наваррете Перейра. Омар Лиезер Эррера Мартинес, Хосе Абдон 
Сид Амайя и Гонеало Торрес Сил. Ходатайство об ампаро было подано 1 октября 
1988 года в Апелляционный суд департамента "Президент Агирре Серда". 
В ходатайстве указывается, что указанные лица были арестованы у себя дома 
30 сентября 1988 года служащими департамента полиции. Подавший ходатайство 
утверждает, что во время ареста полицейские уничтожили удостоверения личности, 
а также избирательные регистрационные документы указанных лиц. 

D. Право на безопасность 

D.1 Рене Гарсиа Вильегас. Ходатайство о защите было подано 5 ноября 
1987 года в Апелляционный суд Сантьяго. В этом ходатайстве судья Рене Гарсиа, 
официально курирующий 12-й уголовный суд Сантьяго, сообщает о том, что с 
августа 1986 года ему угрожают смертью, неоднократно предпринимались действия 
по его запугиванию, что его преследуют и что ведется слежка за его 
передвижениями. Он заявляет, что такие же действия совершаются в отношении 
его жены, Виолеты Карраско де Гарсиа, и его сыновей, Хуана и Альваро Гарсиа. 
Впоследствии в официальном сообщении № 2085 Верховному суду от 28 сентября 
1988 года он повторит свою жалобу и приведет новые подробности. Следует 
указать, что с 1985 года Рене Гарсиа в качестве официально назначенного судьи 
вел дела по жалобам в связи с применением пыток сотрудниками Национального 
информационного центра (НИЦ) (см. ниже, дело Е.1). 

D.2 Рубен Ибаньес Лопес, Ноласко Товар Вергара, Алекс Марио Мардонес и другие 
жители трущоб Сантьяго (дело № 200-88). Ходатайство о защите было подано в 
Апелляционный суд Сантьяго б июня 1988 года. По словам истцов, 2 8 мая 
1988 года трущобы в общинах Серро Навиа и Эстасьон Сентрал подверглись 
незаконным облавам со стороны сотрудников полиции и сил безопасности, 
не имевших ордеров на обыск или арест, при этом был нанесен ущерб строениям. 

D.3 Франио Сапата Николис. Диего Лира Матус и Мигель Монтесино Монтесино. 
Жалоба от 20 июля 1988 года была подана в 10-й уголовный суд Сантьяго 
(см. выше дело В.З). Истцы утверждают, что родственники и защитники 
политических заключенных получили анонимные письма, содержащие угрозы смертью 
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со стороны членов организации, которые именуют себя "Frente Nacionalista 
Husares de la Muerte" (Гусары эскадрона смерти Националистического фронта). 
Они сообщают о том, что эти письма были разосланы по адресам, указанным 
родственниками в книгах регистрации посещений в тюрьме. 

D.4 Рауль Серхио Сомадевилья Ривас. Ходатайство об ампаро от 12 июля 
1988 года. 10 июля 1988 года в его дом незаконно ворвались двое лиц в зеленой 
униформе и восемь неизвестных лиц в штатском; они разрушили крышу дома и 
требовали выдать якобы имевшееся у него оружие. Рауль Сомадевилья утверждает, 
что он был избит и вывезен в неизвестном направлении связанным и с завязанными 
глазами. 

D.5 Авелина Систерна Агирре. Первоначальное ходатайство об ампаро было 
подано в Апелляционный суд Сантьяго. По словам истцов, 22 июля 1988 года пять 
лиц в штатском, предъявивших удостоверения сотрудников Национального 
информационного центра, явились на рабочее место лица, в отношении которого 
рассматривается ходатайство об ампаро, не найдя ее, они потребовали указать ее 
домашний адрес и стали угрожать, когда этот адрес им не назвали. 

D.6 Ливио Сиангеротти Сиангеротти. Жалоба от 5 августа 1988 года в связи с 
кражей была подана в 18-й уголовный суд Сантьяго. Истец заявляет, что 26 июля 
1988 года около 15 человек, одни из которых были в штатском, а другие - в 
одежде защитного цвета, ворвались в его дом, взломав дверь, и надели на него 
наручники. В жалобе указывается, что он был допрошен, что ему угрожали и его 
оскорбляли, но избит он не был; он также заявляет о похищении у него 
различного имущества, в основном ручного инструмента, пропавшего во время 
этого налета. 

D.7 Алисия Одетте Муньос Хара (дело № 437-88). Первоначальное ходатайство об 
ампаро было подано 26 августа 1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. По 
заявлению истицы 21 августа 1988 года была совершена попытка наезда на нее 
тремя лицами, ехавшими в фургоне. Она также утверждает, что с 9 августа 
1988 года ее неоднократно преследовала машина, когда она направлялась домой из 
здания Партии за демократию в общине Эль Боске в Сантьяго. Она заявляет, что 
слежку за ней продолжала другая машина с теми же номерами, что и первая. 

D.8 Луис Альберто Морено Корреа. Первоначальное ходатайство об ампаро подано 
1 сентября 1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. Истец заявляет, что 
31 августа 1988 года сотрудники департамента полиции, разыскивавшие лицо, 
в отношении которого ведется дело об ампаро, т.е. Луиса Морено, ворвались 
в дом к его родителям. 

V'9 Рохелио Эдуардо Фуэнтес Браво, Вальдо Эрнесто Сейдевиц Валенсуэла, Ричард 
Орисон Вега Вагорн. Моника РУТ Вега Килодран, Маргарита дель Кармен Вега 
Килодран и Мери Вега Килодран (дело № 352-88). Ходатайство о защите было 
подано 16 сентября 1988 года в Апелляционный суд Сантьяго. В ходатайстве 
утверждается, что начиная с 1 сентября 1988 года указанным лицам грозят 
смертью по телефону. Рохелио Фуэнтес жалуется на то, что за его домом ведут 
слежку несколько машин. По его словам, и он сам и Вальдо Сейдевиц и Ричард 
Вега являются активными членами Партии за демократию. 

D.10 Нельсон Эктор Роландо Николау. Мария Соледад Кустман Альмарза, Соледад 
Андреа Роландо Кунстман и Мария Инее Осорио Ромеро (дело № 329-88). 
Ходатайство о защите от 9 сентября 1988 года было подано в Апелляционный суд 
Сантьяго. Мария Кунстман заявляет, что с 1 сентября 1988 года ей были сделаны 
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многочисленные анонимные телефонные звонки с угрозами о похищении и убийстве 
ее дочери, Соледад Роландо. Она заявляет, что звонившие ей лица, очевидно, 
много знают о передвижениях ее дочери в течение дня. Она далее заявляет, что 
Нельсон Роландо является председателем одного из районных отделений Партии за 
демократию в общине Ла Рена в Сантьяго и что она также является активным 
членом этой политической организации. 

D.11 Жители обшины Серро Навиа. Жалоба на имя генерального директора корпуса 
карабинеров Чили от 12 сентября 1988 года. Ряд жителей общины Серро Навиа, и 
в частности квартала трущоб Ла Виньита, жалуются на многочисленные 
насильственные действия карабинеров, совершенные в ночь на 11 сентября 
1988 года. Согласно жалобе, карабинеры ворвались на территорию общины, 
причинили материальный ущерб, выбили окна, разбросали баллоны со слезоточивым 
газом, нанесли оскорбления жителям и произвели несколько выстрелов. Некоторые 
жители были ранены осколками стекол и, как утверждают, некоторым детям была 
нанесена психическая травма. 

D.12 Гресия де Янира Варгас Валенсия и Мануэль Хесус Энрикес Торо 
(дело № 474-88). Жалоба от 27 сентября 1988 года в Апелляционный суд 
Сантьяго. Гресия Варгас заявляет, что 15 сентября 1988 года к ней приставали 
на улице карабинеры, ехавшие в полицейском фургоне, и наносили ей оскорбления 
в связи с ее работой в качестве секретаря прихода Нуэстра Сеньора Рейна де лос 
Апостолес. Далее она утверждает, что 25 сентября 1988 года в ее дом ворвались 
карабинеры без предъявления ордера на арест или обыск. Она заявляет, что 
присутствовавшие в тот момент в ее доме люди, в том числе ее трехмесячный 
племянник Исраэль Варгас Варгас, были избиты и что ее матери Вивиане дель 
Кармен Валенсия были нанесены оскорбления. 

D.13 Виктор Рафаэль Альдеа Рамос (дело № 56-88). Ходатайство о защите было 
подано 24 сентября 1988 года в Апелляционный суд департамента "Президент 
Агирре Серда". Истец утверждает, что 1, 7, 16, 21,22 и 23 сентября 1988 года 
ему угрожали по телефону. Далее он жалуется на то, что за его домом ведут 
наблюдение четыре человека из машины; они же следуют за ним по дороге домой 
с работы. Он заявляет, что работает врачом в Центре медицинских исследований 
и профилактики (CIASP0) и Психиатрическом центре (CISME). 

D.14 Лилиана дель Кармен Манрикес Солано, Карлос Рейес, Элизабет Сото и Роза 
Муньос Мора. Первоначальное ходатайство об ампаро от 29 сентября 1988 года 
было подано в Апелляционный суд департамента "Президент Агирре Серда". 
Лилиана Манрикес заявляет о том, что 27 сентября 1988 года какие-то лица, 
предположительно сотрудники Национального информационного центра, прибыли в 
Лас Турбинас, трущобы в районе Ла Систерна, с намерением, впоследствии 
неудавшимся, арестовать Карлоса Рейеса и других жителей, которые 
препятствовали съемке телесюжета в рамках кампании в поддержку положительного 
голосования на плебисците. 

D.15 Адриана Гонзалес Барриос и Мигель Анхель Агилар Серон. Ходатайство об 
ампаро от 30 сентября 1988 года против служащих отделения полиции пригорода 
Хосе Майо Каро общины Ла Систерна было подано в Апелляционный суд департамента 
"Президент Агирре Серда". Адриана Гонзалес жалуется на то, что 30 сентября 
1988 года ее машина была остановлена служащими вышеуказанного отделения 
полиции, которые потребовали от нее документы на владение автомобилем, 
страховой полис и документы по техническому состоянию автомобиля и отказались 
вернуть ей их, если она не даст им денег. Она добавляет, что это уже не 
первый случай такого характера, с которым она сталкивается. 
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D.16 Родриго Марио Гонсалес Лопес, Лус Марио Наварро Сеарди, Мариана Гонсалес 
Наварро и Ампаро Гонсалес Наварро. Первоначальное ходатайство об ампаро от 
3 октября 1988 года подано в Апелляционный суд Сантьяго. Родриго Гонсалес 
заявляет о том, что 3 октября 1988 года двое лиц стучали во входную дверь его 
дома, угрожали ему и оскорбляли его и его жену; в жалобе утверждается, что 
эти лица имели намерение, в конечном счете неудавшееся, выломать дверь и 
проникнуть в жилище. 

D.17 Жоанна Мария Бенег Марамбио. Ходатайство об ампаро от 7 октября 
1988 года было подано в Апелляционный суд Сантьяго. Истица заявляет, что 
5 октября 1988 года ее остановили на улице карабинеры и отвели в помещение, 
где ее подвергли допросу лица в штатском. Она жалуется на то, что в течение 
допроса ее били забинтованными кулаками, наносили ей оскорбления. Она 
жалуется также на то, что после ее освобождения за ее домом ведется 
наблюдение. Следует указать, что в момент этих событий истица была 
председателем студенческого центра Школы философии в Католическом университете 
Чили. 

Е. Право на свободу слова и информации 

Е.1 Рене Гарсиа Вильегас. Решением Верховного суда от 25 марта 1988 года 
судья двадцатого уголовного суда Сантьяго был проинформирован о "неуместности 
таких заявлений в прессе, как то, которое было опубликовано в номере 222 
журнала "Апси"; в этом заявлении он основывался на информации, почерпнутой из 
текущих дел и материалов предварительного следствия в своем собственном 
суде". Позже, решением от 20 мая 1988 года Верховный суд наложил на судью 
Рене Гарсиа дисциплинарное взыскание в виде частного определения (см. выше 
дело Д.1). 

Е.2 Фильма Каналес Соре (дело № 85-85). Решением № 92 от 29 апреля 
1988 года, вынесенным вторым военным судом Сантьяго, журналистка Фильма 
Каналес была приговорена к 541 дню тюремного заключения обычного режима за 
оскорбление, нанесенное ею вооруженным силам. Она была также приговорена к 
дополнительному наказанию в виде лишения права занимать должность на 
государственной службе на время действия приговора. Фильма Каналес 
по-прежнему будет находиться под наблюдением компетентных административных 
органов сроком на два года. Это решение было вызвано опубликованной ею 
статьей в номере 336 журнала "Менсахе" за январь-февраль 1985 года о фильме 
"Форио", в которой она утверждала, что этот фильм "дает некоторое 
представление о том, что происходит в чилийских казармах, местах допроса и 
лагерях для заключенных". 

F. Права на свободу передвижений 

F.1 Мануэль Антонио Бустос Уерта и Артуро Амадор Мартинес Молина. 
Решением № 7244 Верховного суда от 17 августа 1988 года Мануэль Бустос был 
приговорен к 541 дню ссылки в город Парраль; Артуро Мартинес был приговорен к 
541 дню ссылки в город Чаньяраль. Мануэль Бустос в качестве председателя 
Национального руководящего совета трудящихся Чили и Артуро Мартинес, 
Генеральный секретарь этой профсоюзной федерации, призвали ко все общей 
забастовке 7 октября 1987 года в поддержку требований о повышении заработной 
платы и улучшении условий труда. Когда призыв к забастовке был распространен, 
Артуро Мартинес, по утверждениям, заявил, что эта забастовка будет гибкой и 
что крупной демонстрации проводиться не будет. Мануэль Бустос якобы заявил, 
что забастовка будет преследовать исключительно производственные цели. 
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F.2 Роберто Ойярсо, Мириам Поблете. Давид Лопес и другие члены 
Исполнительного комитета национального координационного совета ассоциаций за 
осуществление прав человека (дело № 1157-88). Первоначальное ходатайство об 
ампаро от б сентября 1988 года в пользу 509 чилийских граждан, в отношении 
которых 31 августа 1988 года был снят запрет на въезд в страну, было подано 
в Апелляционный суд Сантьяго. Истцы утверждают, что они боятся, что как 
только лица, о которых идет речь в ходатайстве об ампаро, вступят на 
территорию Чили, административные органы начнут в отношении этих лиц судебное 
преследование. 

IV. ВЫВОДЫ 

49. Во время четвертого посещения Чили Специальный докладчик заметил с 
удовлетворением, что в народе Чили преобладает решимость двигаться в сторону 
представительной демократии путем мирных политических решений и отказа от 
любой формы насилия. 

50. Чилийцы подтвердили свою поддержку принципам представительного 
правительства и организации политической жизни, которыми они руководствовались 
в лучшие годы. Плебисцит 5 октября 1988 года явился впечатляющим 
свидетельством этого факта, а также наличия глубоко укоренившихся в народе 
Чили традиций, в том числе вышеуказанных принципов, которые являются основной 
гарантией прав человека. 

51. И правительство, и политические партии с большой серьезностью и 
ответственностью подошли к праву чилийского народа на участие в управлении 
своей страной, гарантированное статьей 21 Всеобщей декларации прав человека и 
статьей 25 Международного пакта о гражданских и политических правах, во время 
процесса, кульминацией которого явился вышеуказанный плебисцит. 

52. Таким образом, день плебисцита в октябре 1988 года является 
соответствующим прологом к следующему этапу выборов, назначенных на конец 
1989 года, когда должны будут быть избраны президент республики и депутаты 
национального конгресса. Так Чили приобретет новую правовую и политическую 
структуру, которая при разумном подходе обеспечит осуществление прав человека. 

53. Для того чтобы достигнуть цели, желанной как для чилийцев, так и для 
международного сообщества в целом, которое способствует поощрению этих свобод 
как основы человеческого существования и следит за их соблюдением, необходимо, 
чтобы все вовлеченные в демократический процесс стороны содействовали его 
мирному развитию и были готовы в любой момент к поиску путей для соглашения 
с тем, чтобы разрешить любые проблемы или конфликты, которые могут возникнуть. 

54. По истечении четырех лет своего мандата Специальный докладчик считает, 
что у него есть серьезные основания для надежды на улучшение положения в 
области прав человека в Чили в 1989 году и на закрепление того, что достигнуто 
на сегодняшний день. Тем не менее, как он заявил во время своего последнего 
визита в страну, многое еще предстоит сделать. Так, например, до сих пор еще 
не пролит свет на печально известные случаи зверских убийств путем 
обезглавливания, насильственной смерти четырех противников правительства в 
сентябре 1986 года, на случаи сожжения и смерти, также насильственной, 
нескольких противников правительства во время так называемой "операции 
Албания", хотя был достигнут определенный прогресс в выяснении обстоятельств 
по фактам сожжения. Грубое обращение с заключенными, в том числе пытки, по 
всей видимости, не прекращаются. Тем не менее, по-видимому, произошли 
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некоторые изменения, по крайней мере в том, что касается пыток. Достоверная 
информация, имеющаяся в распоряжении Специального докладчика говорит о том, 
что пытки теперь применяются выборочно, а не систематически. Изменение 
значительное, но нет никаких сомнений в том, что отвратительная практика 
продолжает оставаться серьезной проблемой. Другим предметом озабоченности 
является гнусная деятельность частных групп, судя по всему, близких к 
правительственным силам, которые, трусливо не называя своих имен, запугивают 
лиц, находящихся в активной оппозиции правительству, особенно лиц, бывших в 
изгнании и вернувшихся в страну. Типичным примером служит случай 
Межправительственного миграционного комитета (ММК): с 31 декабря 1987 года, 
когда в помещениях ММК произошли серьезные инциденты, в судебном расследовании 
заметного прогресса достигнуто не было. 

55. Предположительный арест и исчезновение пяти членов антиправительственной 
оппозиции в сентябре 1987 года является очень тревожным шагом назад. Это 
серьезное событие связано с давно известными случаями арестов и исчезновений, 
которые стали происходить после прихода к власти военного правительства в 
1973 году; все обстоятельства этих дел еще не выяснены, что резко усугубляет 
положение с правами человека в Чили. 

56. Следующим серьезным препятствием на пути прогресса и улучшения положения 
в области прав человека является достойная всякого порицания деятельность 
террористов, жертвами которых, как правило, становятся не только сотрудники 
полиции, например карабинеры, но также гражданские лица, никак не связанные с 
какой бы то ни было правительственной или политической деятельностью. 

57. Правосудие, особенно военное правосудие, по-прежнему остается предметом 
серьезной озабоченности Специального докладчика. Для военного правосудия 
характерны серьезные недостатки, описанные Специальным докладчиком в этом 
докладе (см. выше пункты 12 и 33). Подобные недостатки являются серьезным 
препятствием на пути осуществления прав человека в Чили. 

58. Несмотря на негативные события, о которых шла речь в предыдущих пунктах, 
благодаря более конструктивной позиции заметной части правительства и 
настойчивой и самоотверженной работе неправительственных групп Чили, которые 
похвальным образом занимаются развитием и охраной основных свобод, был 
достигнут значительный прогресс в деле охраны прав человека, как это и было 
отмечено в начале выводов этого доклада и заявлено Специальным докладчиком в 
предисловии с седьмому докладу о положении с правами человека в Чили Третьему 
комитету Генеральной Ассамблеи в ноябре 1988 года. К числу достижений 
относятся: прекращение практики изгнания и ссылки; отмена осадного положения 
и других видов чрезвычайного положения; легализация политических партий; 
вступление в силу законодательства о выборах и других законов о 
конституционных организациях; образцовое проведение плебисцита 5 октября 
1988 года; соглашения, заключенные с МККК, благодаря допуску официальных 
представителей МККК к лицам, содержащимся в заключении по политическим 
мотивам; и решение, принятое руководством корпуса карабинеров, о 
разбирательстве жалоб на якобы допущенные его сотрудниками злоупотребления. 

59. Исходя из этого, Специальный докладчик считает, что, не упуская из виду 
настоятельную необходимость устранения мешающих надлежащему осуществлению прав 
человека факторов, вовлеченные в борьбу за эту высокую цель стороны должны 
предпринять новые эффективные усилия для обеспечения такого положения, при 
котором ничто не помешает им сделать реальностью день выборов, назначенный на 
конец 1989 года. 
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60. Специальный докладчик желает подчеркнуть тот факт, что в настоящем 
докладе содержатся и другие наблюдения, которые дополняют данный раздел, где 
предпринята попытка обобщить другие важные соображения. Некоторые из этих 
соображений были предложены вниманию чилийских властей. 

61. Как и во время предыдущих поездок в Чили, Специальный докладчик во время 
четвертого посещения широко пользовался помощью правительства. Он хочет также 
отметить неоценимую помощь со стороны Отделения ЭКЛА в Сантьяго и постоянную 
поддержку Центра по правам человека в выполнении своей миссии. 

V. РЕКОМЕНДАЦИИ 

62. Жизненно необходимо, чтобы безотлагательно завершился процесс одобрения 
закона об организации Национального конгресса. Этот закон необходим для 
образования различных представительных демократических организаций в марте 
1990 года. 

63. Для того чтобы правительство выполнило свои обязательства по обеспечению 
соблюдения прав человека, необходимо, чтобы оно уделяло максимум внимания 
расследованию скандально известных дел о зверских убийствах путем 
обезглавливания, о насильственной смерти в сентябре 1986 года, о сожжениях и 
насильственной смерти 15 и 16 июня 1987 года в ходе так называемой "операции 
Албания". С этой целью существенно важно, чтобы полицейские силы оказывали 
необходимую помощь проводящим соответствующее расследование лицам, особенно 
следователям, которым поручено ведение этих дел. 

64. Правительству следует удвоить усилия по обеспечению уважения 
человеческого достоинства лиц, содержащихся в заключении и ждущих суда за 
преступления против государственной безопасности и преступления, связанные с 
государственной безопасностью, в полном соответствии с положениями Всеобщей 
декларации прав человека и Международного пакта о гражданских и политических 
правах. Это также влечет за собой проведение соответствующих расследований в 
соответствии с принципами либерального уголовного права и, в частности, с 
основными принципами правильного демократического судопроизводства. 

65. Особо следует упомянуть о незаконном применении силы и, прежде всего, о 
пытках. Для того чтобы в ближайшее время полностью прекратить подобные 
жестокости, правительству следует уделить особое внимание более строгому 
контролю за точным выполнением действующих соглашений, заключенных с МККК; 
правительство также должно искать пути совершенствования этих соглашений. С 
этой целью ему следует безотлагательно одобрить проект закона об изменении 
положений о заключении без права переписки и свиданий, содержащихся в Законе 
об уголовном судопроизводстве, в том виде, в каком он был подготовлен 
консультативной комиссией министерства внутренних дел. Кроме того, в связи с 
незаконным применением силы в статью 11 закона о борьбе с терроризмом следует 
незамедлительно внести поправки или отменить ее для того, чтобы позволить 
заключенным, содержащимся без права переписки и свиданий, установить контакт с 
официальными представителями МККК, с родственниками и врачами по своему выбору. 

66. Должны быть предприняты меры в соответствии с требованиями и 
рекомендациями юристов об организации судебных полицейских сил, которые 
могли бы действенным образом помочь лицам, проводящим расследования случаев 
нарушения прав человека вообще, и особенно случаев, связанных с совершением 
серьезных преступлений. 
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67. Что касается дела о 10 исчезнувших заключенных, которое расследуется 
судьей Карлосом Серда, то Закон об амнистии не должен служить препятствием в 
поисках истины о происшедшем. Следовательно, внимание должно быть уделено 
другим факторам в этом деле, что позволит беспрепятственно продолжить судебное 
расследование и довести его до конца, а также наказать тех, кто будет признан 
виновным. 
68. Следует найти быстрое решение серьезных проблем, вызванных преследованием 
в судебном порядке 29 журналистов, независимо от того, по чьей инициативе было 
начато это дело: правительства или частных лиц. Если дело было начато 
правительством, то прекращение судебного преследования приведет к улучшению 
весьма тревожного положения в области охраны прав человека. Если жалоба была 
подана частными лицами, то конструктивный подход со стороны правительства и 
групп, занимающихся защитой этих прав, вполне может привести к положительным 
результатам. 

69. Правительству следует уделить должное внимание расследованию случая 
налета на помещение Международного миграционного комитета, так как это дело 
имеет особую важность, а заметного прогресса в соответствующем судебном 
расследовании нет. 

70. Компетентные власти должны уделить внимание глубокому изучению серьезных 
дел о запугивании, поскольку данная практика наносит серьезный ущерб 
законности и порядку и сказывается на осуществлении прав человека. 

71. Необходимы серьезные изменения в поведении лиц, ответственных за 
отправление военного правосудия. С этой целью следует уделить должное 
внимание замечаниям, сделанным Специальным докладчиком в этом и в предыдущих 
докладах. 

72. Желательно также, чтобы правительство и военные следовали рекомендациям, 
сделанным в предыдущих докладах и оставленным без внимания. Кроме того. 
Специальный докладчик хотел бы вновь вернуться к разделу II настоящего 
доклада, в котором отражается озабоченность, выраженная чилийскими 
неправительственными группами, активно участвующими в области защиты прав 
человека (см., в частности, пункты 12 и 33 настоящего доклада). 

73. Специальный докладчик рекомендует правительству и всему народу Чили 
сделать все возможное, для того чтобы направить свои усилия на создание 
демократических институтов, предусмотренное на март 1990 года. С точки зрения 
действительного соблюдения прав человека, необходимо, чтобы ничто и никто не 
препятствовал силам, вовлеченным в этот процесс и особенно тем из них, кто 
должен играть в нем ведущую роль, выполнять свою задачу в соответствии с 
высшими интересами чилийцев, которые, как это было ярко продемонстрировано в 
ходе плебисцита 5 октября 1988 года, выбрали мирные пути и средства 
установления демократической представительной политической системы, которая 
будет охранять их основные свободы. 

74. Экономическое развитие Чили должно осуществляться в интересах наименее 
обеспеченных граждан, живущих в трущобах, и экономический прогресс должен в 
целом служить средством для улучшения условий жизни трудящихся классов. 

75. В заключение Специальный докладчик рекомендует правительству тщательно 
пересмотреть законы, относящиеся к коренному населению, особенно те, которые 
относятся к разделу земель, с тем чтобы исключить случаи изгнания этого 
населения и уважать должным образом его культуру. 


